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Ѵ’ ТО станет оспаривать право 
; советского режиссера на свое 
прочтение пьесы, на самое неожи­
данное, решение спектакля, если 
за условностью скрывается тонная 
мысль, если сценические события 
подчинены «истине страстей».

|  Йе всякая условность, исключа­
ет «правдаподсбие.чувотвова ним »,
закрывает путь и сценической 
правде *“ «ее это уже давно стало 
аксиомой, истиной, не требующей 
доказательств.- Ь  , ]  л

В Постановке пьесы л. Шейнина
«Внук короля» а Центральном те­
атре Советской Армии -режиссеры 

'д ,  Туннель и А. Шатрин отказа­
лись от сценической неробки, 
интерьере®, бытовых подробно­
стей. На сцене гюнатый станок, 
одетый а блестящий пластикат 
(модная фактура^ Спектакль'От-

5 хрь»а«с* ‘ бравурным парадам- 
алле, актеры Выходят на сцену с 
цветами, гремит цирковой галоп.-

, Что ж, .здесь, очевидно, будет ра­
зыграна история, которая кажется 
театру чуть придуманной, полу-?

I фантастичной, требующей им- 
; проэизацйонйоЙ формы, театраль- 
- яосТИ< свободной и оэорной вы- 
. думкиП По мы пришли смотреть 

пьесу, написанную на одну из оа- 
йШ  актуальных и реальных тем

а
юменяости, тему мирного сосу- 
ТОбвавЯя народа*. Быть мо- 
, характер пьесы Л. Шейки на 
подсказал театру эту «легкомыс­
ленную» интонацию? Думается, 

Что и это не Совсем так...
Автор вывел на сцену крупного 

американского бивнеемёна,«табач­
ного короля» Митчела Гарвуда, 
приехавшего в Москву еще в дня 
Великой Отечественной войны 
«торговать», человека незаурядно­
го, умного, взирающего на новый 
Для него мир проницательными 
глазами. Для нашей сцены это 
йовый, сложный характер. Мил­
лионер, истый американец, Гар­
вуд искренне восхищен успехами 
советских солдат в борьбе е фа­
шизмом: «Они дерутся, как черти». 
Он. поднимает бОКаЛ аа Колхоз 
«Победа коммунизма», воспитав­
ший круглого сироту и пославший 
его учиться в университет. Отвер­
нувшись, «табачный король» сма­
хивает слову, пораженный чело­
вечностью тети Даши, только что 
потерявшей аа войне сына и 
нашедшей в себе мужество ноча­
ми выхаживать больного внука 
Гарвуда .г-. .Митчела: «О, теперь я 
«дааЮ, что такое русская жеищи-

А«дрей Попов играет эту роль 
семидесяталетнего «еииШатИч- 

, «ого» американца и с юмором, 
и с теплотой. Ничего от плаката, 
сатирической гиперболъ», его Гар- 
Вуд привлекателен и человечен. 
Но в конечном счете Гарвуд По­
пова— капиталист, и ТОЛЬКО кайю- 
таливт, каким бы обаятельным Ой 
нам ни казался. Нет-нет, да,, и 
вырвется у «табачного короля» 
рассказ о том, как удалось СМУ Со­
рвать забастовку рабочих, как он 
«торговался до хрипоты». Отдавая 
своего любимого внука в Москов­
ский университет, Гарвуд менее 
всего хочет сделать из него комму­
ниста: «Мой внук будет продол­
жать мои"дела!». А как ловко, с 
какой безукоризненной хваткой 
бизнесмена обводит он вокруг 
пальца Журналиста Питера Кея, 
пытавшегося шантажом выма­
ните у миллионера солидный куш. 
Что яс, Гарвуд не может быть 
ИНЫМ, у него свои жизненные це­
ля, свои вадачи', отнюдь не препят­
ствующие советским людям За­
ключать с Ним торговые сделки и 
тем не менее жить по-своему.

Живые интонации, найденные 
А. Поповым в изображении этой 
фигуры, вполне для нас реальной 
И достоверной, к сожалению, не 
подхвачены остальными исполни­
телями, Атмосфера «невсамде- 
лишности» событий, абстрактность 
места действия, бравурный ритм 
развлекательного спектакля-кар­
навала превратили большинство 
действующих лиц в условные мае* 
ки ««аЙДенТОв», «Девушек», «аме- 
рИ-канЦСЗД.

Очевидно,, в этом главный про­
счет шектаклл. В пьесе Л. Шей­
нина пр» . всей её откровенной 
публицистичности, При всем ТОМ, 
что не всегда автор достаточно 
внимателен к  своим героям', к их 
внутреннему миру, есть опре­
деленный замысел, есть мысль, 
подчиненная значимой, боль­
шой теме. Главное во «Внуке 
короля» — советские люди, побеж­
дающие в поОДиНкё двух миров 
духовной силой и ясностью жиз­
ненных целей* Но людей-то в 
спектакле, по существу, не видно. 
Их заслонили «форма», «театраль­
ность», смешные розыгрыши, ги­
тара И’танцы, шуммый, неуемный 
ералаш так называемой «развле­
кательности». Вот почему люди 
кажутся © спектакле только ус­
ловными знаками.

Таким условным персонажем 
кажется нам м «айуи короля», име­
нем которого вряд ли случайно 
нарвана пьеса.,Юный Митчел при- 
хОДиТ й Московский уяйДЭ^ситіг 
истым сыном своего класса, суще­
ством, йсковерЖаиНЫм расовыми 
и буржуазными предрассудками, 
насмерть испуганным «солдатски­
ми одеялами» студенческого об­
щежития. Встреча е советской мо­
лодежью делает его другим,- изме­
няет его психологию, заставляет 
иными главами взглянуть на со­
ветскую жизнь. Пять ест, Прове- 
дбннЬсХ Міитчсяом в коллективе 
советской молодежи, не могли 
пройти для него безрезультатно. 
Й, быть может, узнавший прав- 
ду о советских людях, Мит­
чел пойдет дорогой дружбы и ми­
ра такова сила влияния того 
благородного и высокого, что со­
держит в себе наша действитель­
ность.

В исполнении В. Сопіальского 
Митчел вменяется очень мала 
ДЦже в финале он не кажется ни 
возмужавшим, ни духовно вырос­
шим. Йе верится, что этот холод­
ный, До конца чужой нам юноша 
сумел ЧТО-ТО ПОНЯТЬ Я полюбить В 
нашей Жизни, что он уейіел уже 
пережить свою первую человече­
скую Драму драму неразделен­
ной любви к русской девушке.

Надо сказать, лирической теме 
пЬёсы, ев драматическим мотивам 
театр вообще как бы не Поверил, 
не придал что Ли им значения. 
Стойкая и строгая любовь Тани и 
Алеши, этих фронтовых друзей, 
встретившихся Студентами, разве 
«о должна была бы она и для 
американского юноШй стать источ­
ником познания новых человече­
оких отношений?!

Иной раз мы называем спектакль 
«актерским». «Внук короля» на 
сцен» Центрального театра Совет­
ской Армии скорее Назовешь «ре­
жиссерским». Интермедии, пере- 
одевания, своеобразные актерские 
«антре», смахивающие на унифор­
мистов «студенты» (слуги просце­
ниума?!), на глазах у зрителя, на 
ярком свету меняющие обстанов­
ку действия, —• ио всем этом ощу­
щаешь стремление режиссеров не 
остаться в тени, напомнить о себе, 
о своей особой выдумке, особой 
фантазии. Театральна музы - 
«а К. Хачатуряяй с ее галопами и

песенками, своеобразно оформле­
ние художника А. Матвеева, 
мевшего по-своему организовать- 
пространства большой сцены теат­
ра/ подчините ее характеру этого 
неожиданного жуала-предСТам#* 
«ИЯ».,» Но, совершенно очевидно, 
пьесу можно и нужно было- ста-’ 
вить иначе — цроіце и строже.

Вспоминается спектакль й Орен­
бургском драматическом театре К 
простой «іфаДнЦйойнбй» постанов-, 
ке Ю. Иоффе. Стихия комедий 
властвует и здесь, но главное Ш 
этом спектакле р ; характеры. ВеТ 
почему даже откровенно публицич. 
стичёские куски пьесы восприни­
маются на оренбургской сцене как 
эпизоды напряжённой и страстной 
битвы умов. И вот — Митчел» В 
Оренбурге его роль исполняет со­
всем молодой актер (А, СтудеаеаИ 
Мельников), впервые вышедший в, 
этом- сезоне и« сцену. Насторожен-^ 
ный, отчужденный вначале^ его’ 
Митчел, действительно, становит­
ся чем-то Очень близок нам к кон­
цу спектакля. Пять лет в Москве 
Явно не прошли для него даром! >

А какая славная, живая Таня у 
оренбуржцев (А  Вахмутская), ка­
кие чудесные, остроумные ребя­
та — Хуейин и АШот. Правда, «пе­
реиграть» Ж Зельдина в эффектной 
роли Ашота Варряна трудно. И на 
этот раз талантливый артист поко­
ряет пластичностью, музыкаль­
ностью, сценическим темперамен­
том. НО есть нечто, что дорого в ис­
полнении этой роли и молодым ар­
тистом С. .Черпаковым. Смешной, 
долговязый «иродснаб» трогатель­
но поглощен заботой о своих това­
рищах-студентах; калории, талоны, 
туЩонКа — для него это поэзия. И 
как бы комедийны «и были поло­
жений, в ' которых оказывает­
ся Ашот в пьесе, в спектакле орен­
буржцев — это характер, прежде ! 
всего характер — честный и Гор- і 
дый.

В понимании замысла пьесы I 
внимание к населяющей ее мол о- ; 
дежи далеко не маловажно. Ведь 
речь идет о двух мирах, пусть со­
существующих, но идущих разны­
ми дорогами. Чем ярче, глубже по­
казаны образы советских людей, 
тем отчетливее звучит в спектак­
ле мысль о превосходстве нашего 
строй над капиталистическим.

Жаль, что в спектакле Централь­
ного театра Советской Армии бес­
цветны и образы советских «ста­
риков» — профессора Серебрякова 
(Н. Колофидин) и Дарьи Макси­
мовны (Т. Мухина). Пусть в пьесе 
это только Зарисовки, но зарисовки 
точные — остроумно, тонко мыс­
лящего Серебрякова и волевой, йо- 
народному мудрой Тети Даши.

МеТОД сравнений не всегда пра­
вомерен. Пусть в наших спектак­
лях, «хороших и разных», каждый 
из театров идет своим путем. Но 
на этот раз поиски формы, превра­
тившееся в самоцель, во многом; 
отвлекли режиссёров Театра Со­
ветской Армии от того, что должно 
главенствовать на нашей сцене, — 
от людей, их характеров, отноше- 
« Ш Я  с ш М ^ зд ш .,..

• Д. ЖУКйВА,


